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NLT 3:1 Dear brothers and sisters, when I was with you I
couldn’t talk to you as I would to spiritual people. I had to talk
as though you belonged to this world or as though you were
infants in the Christian life.
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NLT: I had to feed you with milk, not with solid food,

because you weren’t ready for anything stronger. And
you still aren’t ready,
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NLT: 3:1 for you are still controlled by your sinful
nature. You are jealous of one another and quarrel with
each other. Doesn’t that prove you are controlled by

your sinful nature? Aren’t you living like people of the
world?
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NLT 3:4 When one of you says, “I am a follower of

Paul,” and another says, “I follow Apollos,” aren’t you
acting just like people of the world?
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NLT2 3:5 After all, who is Apollos? Who is Paul? We are only God’s

servants through whom you believed the Good News. Each of us did
the work the Lord gave us.
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NLT 3:6 I planted the seed in your hearts, and Apollos
watered it, but it was God who made it grow.

537 0] RRENEASEE - BENTEASERE - B
oo ity =
Pre3:7 Bl - BRIt - BERE - EAGEE -
R AR E B RATH -

NLT 3:7 It’s not important who does the planting, or who
does the watering. What’s important is that God makes the
seed grow.
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NLT 3:8 The one who plants and the one who waters work

together with the same purpose. And both will be rewarded for
their own hard work.
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NLT 3:9 For we are both God’s workers. And you are God’s field.
You are God’s building.
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NLT 3:9 You are God’s building.
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NLT2 3:10 Because of God’s grace to me, I have laid the foundation like

an expert builder. Now others are building on it. But whoever is building
on this foundation must be very careful.
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NLT 3:11 For no one can lay any foundation other than the
one we already have—]Jesus Christ.
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NLT 3:12 Anyone who builds on that foundation may use a variety of
materials—gold, silver, jewels, wood, hay, or straw.
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NLT 3:13 But on the judgment day, fire will reveal what kind of work
each builder has done. The fire will show if a person’s work has any
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£ Twenty-First Century Biblical Commentary Series — The Book of First
Corinthians: Christianity in a Hostile Culture:

With that in mind, then, Paul begins, "Now if any man builds upon the
foundation with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw" (3:12). In building
the church each will supply building materials—some may be of superior quality
(gold, silver, precious stones), and others may be of inferior quality (wood, hay,
stubble). Of the six types of material mentioned, three are combustible and three
are incombustible (see also : : : ). Of
these two categories, the first is abiding. The gold and silver would be for
ornamentation. The precious stones such as marble, granite, and alabaster would
guarantee that the structure would last for centuries. Such shining temples were
visible all about the ancient city of Corinth, and some are standing to this day.
The second list has materials that perish. In Corinth these were materials that
likely went into the poorest huts in which perhaps many of these believers
actually lived (cf. ). By contrast, these will not withstand a trial by fire.
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All of these building materials represent "each man's work"
(5:15). Someone might well argue that straw keeps the rain
oftf my head as well as granite. Perhaps so, but it will not
withstand fire as well as stone. There 1s coming a time when
the permanence of our work will be openly displayed for
what it 1s, "for the day will show it" (v. 17). This is the day of
the Judgment Seat of Christ (cf. 1:8; 4:5; ). Eites
is figurative for judgment—more specifically, the absolutely
righteous judgment of God. Fire is used here, not for its
enlightening power, but for its consuming power. It will "test

25

the quality of each man's work" (v. 15).
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NLT 3:14 If the work survives, that builder will receive
a reward.
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NLT 3:15 But if the work is burned up, the builder will suffer
great loss. The builder will be saved, but like someone barely
escaping through a wall of flames.




22 : Twenty-First Century Biblical Commentary Series — The Book
of First Corinthians: Christianity in a Hostile Culture:

If a person's work does not endure and it is consumed in the fire,
that person will experience "loss." Everything the person has been
devoted to in this life shall be suddenly swept away. '"But he
himself shall be saved, yet so as through fire" (v. 15). It is important
to notice that such a one does not suffer the loss of salvation, but .
the loss of reward. The stress in this entire passage is not on an
individual's relationship to Christ, but on service. It does not
suggest that one might be in danger of losing his or her salvation,
but it does give a stem warning with respect to their ultimate
accountability (see also ; ).
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NLT3:16 Don’t you realize that all of you together are the temple of God and that
the Spirit of God lives in you?
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22 : Twenty-First Century Biblical Commentary Series — The Book of First
Corinthians: Christianity in a Hostile Culture:

"If any man destroys the temple of God, God will destroy him" (v. 17). (Greek,
phtheiro, conveys the idea of "dishonoring'). This is a much stronger expression
than "suffer loss" above. There are two possibilities. Paul may have in mind
unsaved people who may or may not be in the assembly, but who, in fact, are
false believers. The prospect for such people is a fearful one. They will fall under
the condemnation of God. Another possibility is that Paul is simply emphasizing
that if persons are guilty of serving God in the building of His temple with
materials of ""dishonor," they will be destroyed in the judgment. And it follows
that however much these persons are honored in this life, when they stand before
God, they will be utterly empty-handed and dishonored. This seems to be the
thought since he then follows with the words, "for the temple of God is holy, and
that is what you are' (v. 17). Again he uses the plural "you" to designate that he
is speaking of them in a corporate sense—not as mere individuals. So he has in

mind the entire assembly. 3
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